
Web page: www.sfxkearns.org    

Email: saintfrancisxavier@sfxkearns.org  
 

Parish Office Phone Number: 801-968-2123  

Pastor, ext. 124 

Rev. Rogelio Félix–Rosas 
 

Priest in Residence -Rev. Sebastian Chacko 

Deacon, Robert Cowlishaw 

Parish secretary, ext. 121—Jazmine Munoz 

Office of Religious Education, ext. 122 

Mrs. Francisca Holguín & Mrs. María Morales 
 

School phone number 801-966-1571  
www.stfrancisxavierschool.org 

Principal, ext. 118 - Mrs. Heather Brown 

Front Office, ext. 100  Ms. Guadalupe Velazquez 

 

Schedule / Horarios  
Parish office hours /  

Horario de la Oficina Parroquial 

 Monday—Thursday 8:30am—3:30pm 

CCD office hours /   
Horario de la Oficina de Educación Religiosa 

 Friday—Viernes 9:00am-4:00pm 
 Saturday– Sábado 10:00am-2:00pm 
 Sunday– Domingo 10:00am-2:00pm  

Monday / Lunes  

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

Tuesday / Martes  

 9:00am English Mass / Misa en Inglés 
 10:00am—5:45pm Exposition of the Holy Sacrament / 

Exposición del Santísimo Sacramento 
 3:30pm-4:30pm Confession / Confesiones 
 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Wednesday / Miércoles 

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

 11:45am—5:45pm Exposition of the Holy Sacrament / 

Exposición del Santísimo Sacramento 

 3:30pm-4:30pm Confession / Confesiones 

 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Thursday / Jueves 

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 
 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Friday / Viernes  

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

Saturday / Sábado 

 5:00pm English Mass / Misa en Ingles 
 6:30pm Spanish Mass/ Misa en Español 

Sunday / Domingo 

 7:30am Spanish Mass / Misa en Español 
 9:30am English Mass / Misa en Ingles 
 11:00am Spanish Mass / Misa en español 
 1:00pm Spanish Mass / Misa en Español 

Samoan Mass 

 4:00pm Every fourth Sunday of the month. 

EMERGENCIES ONLY: To contact the emergency Priest after office 
hours, please call or text 801-613-0813. 

SOLO EMERGENCIAS: Para contactar al Sacerdote de emergencia des-
pués del horario de Oficina, por favor llame o envíe un mensaje de texto al 
numero 801-613-0813 

CONTRIBUTIONS | CONTRIBUCIONES  

Offertory / Colecta:                                                          $8,687.50 

Online Giving / Donaciones en línea:                              $313.50  

Baptisms / Bautismos                                                      $700.00 

Candles / Velas                                                                $562.00 

Mass intention / Intenciones de Misa                               $60.00 

CCD / Educación Religiosa (catecismo)                          $4,350.00 

Diocesan Development Drive / DDD                               $3,325.00 

Total income for the week / Ingreso total de la semana  $17,998.00 

Diocesan Development Drive (DDD) 2025  

GOAL / META:  $99,400.00 

Total Paid / Total pagado: $80,324.50 

To meet our goal / Para alcanzar nuestro objetivo: $19,075.50 

Thank you for your support! / Gracias por su apoyo! 

“Please remember Saint Francis Xavier Catholic  

Church when planning your Will and Estate planning.” 
Photo by: Jazmine Munoz 

Twenty-fifth Sunday in Ordinary Time 
September 21st, 2025– September 28th, 2025 

 Dear Parish Family, 
This week at St. Francis Xavier Parish, we are 
blessed to begin a renewed liturgical practice: the 
introduction of the Most Precious Blood of 
Christ in the celebration of the Eucharist.  
This will be offered during Sunday Masses and 
weekday daytime Masses, giving us a fuller 
participation in the sacrament and a deeper expe-
rience of the mystery of the Eucharist. 
Receiving both the Body and the Blood of 

Christ is a sacred opportunity that draws us closer to the fullness of 
the Last Supper and to the living presence of Christ among us. 
I would like to extend my heartfelt thanks to all of our liturgical 
ministers—Eucharistic Ministers, Sacristans, Altar Servers, Lectors, 
and all who serve with such dedication. Your professionalism, rever-
ence, and deep faith continue to enrich our worship and help guide 
the parish through moments of change with grace. 
As we begin this renewed practice, I ask everyone to take a moment 
to reflect and become aware of this important opportunity in our 
celebrations. It is a time to deepen our reverence, to be conscious of 
the gift we receive, and to approach the Eucharist with renewed grat-
itude and devotion. 
With hearts full of gratitude and joy, we prepare for a beautiful and 
meaningful moment in the life of our parish: our pilgrimage to the 
Cathedral of the Madeleine for the celebration of the Jubilee 
Mass. 
A pilgrimage is more than just a journey to a sacred place—it is a 
spiritual act of devotion. It symbolizes our desire to draw closer to 
God, to walk in unity as a community of faith, and to renew our 
commitment to Christ and His Church.  
Let us carry with us the intentions of our loved ones, our parish com-
munity, and our personal hopes. Let this celebration be a reminder 
that we are a pilgrim people—always journeying toward God, al-
ways called to holiness, and always invited to return to the heart of 
our faith. 
Thank you to everyone who is participating in this pilgrimage, and to 
all who are supporting it through prayer. May this Jubilee be a time 
of joy, unity, and grace for us all. 
Let us walk together in faith, united in the Body and Blood of Christ. 
In Christ’s peace, 
Fr. Rogelio Felix 

Querida familia parroquial, 
 

Esta semana en la parroquia San Francisco Javier, tenemos la bendi-
ción de comenzar una práctica litúrgica renovada: la introducción de 
la Preciosísima Sangre de Cristo en la celebración de la Eucaristía. 
Esto se ofrecerá durante las misas dominicales y las misas diurnas 
entre semana, permitiéndonos una participación más plena en el sa-
cramento y una experiencia más profunda del misterio eucarístico. 
Recibir tanto el Cuerpo como la Sangre de Cristo es una oportuni-
dad sagrada que nos acerca aún más a la plenitud de la Última Cena y 
a la presencia viva de Cristo entre nosotros. 
Quiero expresar mi más sincero agradecimiento a todos nuestros 
ministros litúrgicos—Ministros Extraordinarios de la Comunión, 
Sacristanes, Monaguillos, Lectores y todos los que sirven con tanta 
dedicación. Su profesionalismo, reverencia y profunda fe continúan 
enriqueciendo nuestra liturgia y guiando a la parroquia con gracia en 
estos momentos de cambio. 
Al comenzar esta práctica renovada, les pido a todos que tomemos un 
momento para reflexionar y tomar conciencia de esta importante 
oportunidad en nuestras celebraciones. Es un tiempo para profundi-
zar en nuestra reverencia, ser conscientes del don que recibimos y 
acercarnos a la Eucaristía con renovada gratitud y devoción. 
Con corazones llenos de gratitud y alegría, nos preparamos para un 
momento hermoso y significativo en la vida de nuestra parroquia: 
nuestra peregrinación a la Catedral de la Magdalena para la cele-
bración de la Misa Jubilar. 
Una peregrinación es más que un viaje a un lugar sagrado; es un acto 
espiritual de devoción. Simboliza nuestro deseo de acercarnos más a 
Dios, de caminar unidos como comunidad de fe y de renovar nuestro 
compromiso con Cristo y Su Iglesia. Al reunirnos en la majestuosa 
catedral, lo hacemos no solo como individuos, sino como una sola 
familia parroquial, dando gracias por las gracias recibidas y por la 
misión que seguimos viviendo. 
Llevemos con nosotros las intenciones de nuestros seres queridos, de 
nuestra comunidad parroquial y nuestras esperanzas personales. Que 
esta celebración nos recuerde que somos un pueblo peregrino—
siempre en camino hacia Dios, siempre llamados a la santidad y siem-
pre invitados a volver al corazón de nuestra fe. 
Gracias a todos los que participarán en esta peregrinación y a quienes 
la apoyan con su oración. Que este Jubileo sea un tiempo de alegría, 
unidad y gracia para todos nosotros. 
Caminemos juntos en la fe, unidos en el Cuerpo y la Sangre de Cristo. 
En la paz de Cristo, 
Fr. Rogelio Felix 



Reading I Amos 8:4-7  

Responsorial Psalm 113:1-2, 4-6, 7-8  

Reading II 1 Timothy 2:1-8  

Gospel Luke 16:1-13  

Reading I Amos 6:1a, 4-7  

Responsorial Psalm 146:7, 8-9, 9-10  

Reading II 1 Timothy 6:11-16  

Gospel Luke 16:19-31  

Today's Readings 

Up coming   

Lecturas de hoy 

Primera Lectura Amós 8, 4-7  

Salmo 112, 1-2. 4-6. 7-8  

Segunda Lectura 1 Timoteo 2, 1-8  

Evangelio Lucas 16, 1-13  

Próximamente 

Primera Lectura Amós 6, 1. 4-7  

Salmo 145, 7. 8-9a. 9bc-10  

Segunda Lectura 1 Timoteo 6, 11-16  

Evangelio Lucas 16, 19-31  

 

Upcoming 2nd Special Collections 
 

September 21st, DDD, You are invited to give your donation in 
the second collection in a DDD envelope  

Diocesan Collection October 19th— Mission Sunday 
(Propagation of the Faith) 

November 16th—Campaign for Human Development 

November 30th—Catholic Community Services 
 

Próximas segundas Colectas Especiales 
 

21 de septiembre, DDD Está invitado a dar su donación en la se-
gunda colecta en un sobre DDD 

Colecta Diocesana 

19 de Octubre— Domingo de las Misiones (Propagación de la Fe) 

16 de Noviembre—Campaña por el Desarrollo Humano 

30 de Noviembre—Servicios Comunitarios Católicos 
 

Diocesan news found at http://www.icatholic.org 

Exposition of the Holy  Sacrament 
We invite you to visit the Blessed Sacrament 
Exposed Tuesdays 10:00 a.m. to 5:45 p.m. 
and Wednesdays from 11:30am to 5:45p.m. 

Exposición del Santísimo Sacramento 
Los invitamos a visitar y acompañar al  

Santísimo Sacramento  Expuesto todos los 
Martes de 10:00 am-5:45pm y Miércoles de 

las 11:30am a 5:45pm  

Registrations for Baptisms. 
 

There is a donation of $100.00 in cash for each child. When 
registering in the church office, you will need to pay the donation 

and bring a copy of the child’s birth certificate and copy 
Godparents sacraments. The baptism starts at 8:00:00am. We  
do recommend to register at least one month before the date. 
Call in to the office, or visit our website sfxkearns.org  for the 

next baptism date. 
 

Registraciones para Bautismos.  
Registre al niño/a preferible un mes antes de la fecha elegida 

por usted de las ya programadas, la donación por cada niño es 
de $100.00 en efectivo o tarjeta que deberá cubrirse al 

momento de la registración  Traiga consigo una copia del 
Certificado de Nacimiento del niño y copia de sacramentos de 

los Padrinos.  El día del Bautizo deberán estar presentes 
papas, padrinos y los niños que serán bautizados dentro de la 

Iglesia a las 8:00am para recibir la clase de preparación para el bautizo.  

Las siguientes fechas para 
el Bautismo 2025 son: 

 

 
 
 
 

Mayo - 3, 17, 24 
Junio - 7, 14, 21 y 28 

Julio - 5  y 26 
Agosto - 9, 16, 23 y 30 

Septiembre - 6, 13, 20 y 27 
Octubre - 4 y 11 

Noviembre - 8, 15, 22 y 29 
Diciembre - 6 y 13 

Please Pray For /  
Por favor, Ofrezcan 

la Oración. 
Alejandro Carranza, 
Frank Alvarez, Ron 
Gonzalez, Gloria 
Cendagorta, Dave Zito, 
Jacob & Jaxson 
Rivera, Jazmine 
Munoz, Deacon 
Douglas Biediger, 
Bertha Romo, Heather 
Vargas,  
VJ Simonelli,  
Tony Taylor, 
Henry Aguirre 

Special Mass Intentions 

• Saturday September 20th—   

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Sunday September 21st—   

9:30am—†Jerry Valdez by Jesse and Lucille 
Lozano, †Leo and †Helen Schmitt by Gordon 
and Cora Schmitt. For the living and 
deceased members of the Craft Ladies. 

• Monday September 22nd— 

11:00am– Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Tuesday September 23rd—   

9:00am– Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Wednesday September 24th—   

11:00am—Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Thursday September 25th—   

11:00am—†Monica Barajas by Rocio Barajas 

• Friday September 26th—   

11:00am— Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Saturday September 27th—   

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Sunday September 28th—   

9:30am—†Jerry Valdez by Jesse and Lucille 
Lozano  

Intenciones especiales para la Santa Misa  

• Sábado 20 de septiembre— 

6:30pm— †Nazario Marquez Ortiz, †Otilio 
Lucio Fragoso, †Francisca Cecilia Fragoso 
intencion por las familias. 

Domingo 21 de septiembre— 

7:30am— Por las intenciones del Pueblo 

11:00am— †Ernesto Gomez, †Enriqueta 
Ocampo intencion de Elena 

1:00pm— †José Benítez 

• Martes 23 de septiembre— 

6:00pm— Por nlas almas del Purgatorio 

• Miércoles 24 de septiembre— 

6:00pm—Por los benefactores y benditas al 
mas del purgatorio 

• Jueves 25 de septiembre— 

6:00pm—†Guadalupe Perez 

• Sábado 27 de septiembre— 

6:30pm— †Leticia Cajigal 

Domingo 28 de septiembre— 

7:30am— Por las intenciones del Pueblo 

11:00am— Por las benditas al mas del 
purgatorio 

1:00pm— Por las intenciones del Pueblo 

Next Dinner and 

Bingo Night 

October 3rd 
 

Knights of Columbus invite 

all parishioners to our Dinner 

and games Nights in 

the Church GYM. 
 
 

Doors open: 4:30 pm 

Dinner: 5:30 pm 

Games Start: 6:30 pm 
 

Dinner tickets are $23.00 

and include 18 games. 
 

COME AND HAVE FUN! 

Come and join  Our breakfasts! 
Spanish breakfast first Sunday 
of each month in the gym. 8:30-
11:30 AM, menudo, tacos, 
quesadillas and huaraches. 

¡Ven y únete a nuestros desayunos! 

Los invitamos a los desayunos en el gimna-
sio cada primer domingo del 
mes, habrá menudo, tacos, 
quesadillas y huaraches, de 

las 8:30am-11:30am. 

Todos son  bienvenidos! 

Safe Environment   
Promise to Protect, Pledge to Heal 

https://www.dioslc.org/safe-environment  
Safe Environment Director of St. Francis Xavier  

Jazmine Munoz  801-968-2123 
  

Ambiente Seguro 
Promesa de Proteger, Compromiso de Sanar 

https://www.dioslc.org/safe-environment  

Director de Ambiente Seguro en San Francis Javier  

Jazmine Munoz  801-968-2123  

https://bible.usccb.org/bible/Amos/8?4
https://bible.usccb.org/bible/Psalms/113?1
https://bible.usccb.org/bible/1timothy/2?1
https://bible.usccb.org/bible/luke/16?1
https://bible.usccb.org/bible/Amos/6?1
https://bible.usccb.org/bible/Psalms/146?7
https://bible.usccb.org/bible/1timothy/6?11
https://bible.usccb.org/bible/luke/16?19

